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Schaeffler France S.A.S 93 route de Bitche 67506 Haguenau CEDEX

&
Magna PT S . p A ER - 2 Nota di ficevimenta? Fecelving Notes 3 %oar}_rsvi%laN 1;{9 s
V Dei Ciclamini 4 . , N , 36423596
I-70026 MODUGNO BA 6 Trasperto/ Frelght 7 Consegna/ Deltvary PRT—
. Shipping Dats
Sl il BT e 04.03.2019
Not Frea
Trasporto/  Mezzo vostrol
Frelght Oiher Vehlcle . Fattura/invoice
=ioneng gg‘n’\?é’ﬁféfa“"’ " || g
g&é%ﬁ?ét,oﬁaoi VAT regw.; tncoterms Hige 9 Data/Pate
91000197 IT04886850728 FCA HAGUENAU
11 Ordine d'acquisto n/Purchase Crder No. 10 Vostro fiferimento/ 15 Alire Informazionf 12 Nostre repartof 137Tel. 14 Nr. destinatadie! |16 Nr. d'ording/
& Your Relerence Additional Bata Our Depariment £ Recelver No, Order Ne.
550004094502 4:1 2 AMDIRF-PQO8L +33 (3) 90552575 24466 1217971
. M. Francois Slrufo. ' .
1% Codice destinaziong/ 4 20 . 23l24 Peso totaleTotal Weight
Shipping Coda |, + F. Schweitzer GmbH + Co. zg:gw léc:zc;‘ 1.387,2 K@
Autacarro / Standard Fraa
Potn ° NattoiNat 952,4 KG
1 assegnato/ X
Not Free
21 Imbalapplo! ~ 22 Specifica i 26 Destinaziona
Packing * 4 % TBA-520892, 128 x TBA-501643, 16 x TBA-501644, 4 x dastinazional Recewving Location
1208 < 20744834 14248
Izrderlzzu dl
destinazione/
Shipping .
Address .
27 Al ; 20 Ariieslo ellente / Descrizione awavamitiy  syMe;  Congegna/Dellvery
Recelver Part No. Description / Part No. f Pack” Cuantity Ota Unitaria Handling Unit
001 2500195200 L-0G7D3-0G18~11 Cl.Actuator 768 pz . 36423596/10
AsgvH#W )

- ¢ Attuatore frizione :‘,Gg ?2
JEOZ’AQSSQ— 230612695-0000-10 a

quoaq q‘gq ' et— %S 238463957

| 239098541
5 631? ' 238477152
2« S’ o ' | 239100362
Ordine d'acquiste n. / Purchase Order No. i Lotto/ Balch Quantith / Quantity Ursprungsland / Country of orfgin
550004094502 0033242433 384 PZ Francia
550004094502 0033307196 384PZ Francia

Packing List e dimensioni

No Packing Peso Peso Dimensioni Descrizione . Kanban No,
No. netto lordo imballaggio '
1 238463857 238,1 KG 346,8 KG 1200x 800x 930 MM TBA-520892
Articolo 230612695-0000-10 Quantita: 192 PZ
2 239098541 238,1.KG  346,BKG 1200x 800x 930 MM TBA-520892
Articolo 230612695-0000-10 Quantita:’ 192 PZ
3 238477152 .238,1 KG 34:5,8 KG 1200x 800x 930 MM TBA-520892
Articolo 230612695-0000-10 Quantita: 192 PZ
4 239109362 238,1 KG 346,8 KG 1200x 800x 930 MM TBA-520892
Pagina 1/2 '
Schaeffler France SAS *

«
93, route de Blishe, BP 30186, 67506 Maguenau Gedex, France, Tél : ¢33 (0)3 88 63 4G 40, Fax: +33 (0}3 8B 634041,
Socigté par actions simplifiée au capital de 27,721,600 euros, SIREN 586504161 RCS Strasbourg - Code APE : 2032,
Banqe: BNP PARIBAS, IBAN; FR76 3000 4024 7100 0104 1213 466, BIC/SWIFT: BNPAFRPFCST '




Schaeffler France S.A.S 93 route de Bitche 67506 Haguenau CEDEX

o IO

SCHAEFFLER

Consegna n. o
Delivery Note No. -
Packliste / Packlng noté -

¥

Magna PT S.p.A. B o o
V Dei Ciclamini 4 L

I-70026 MODUGNO BA

4 Data speduzione/
Shipping Date .

§6423596

:04.03.2018

Packing List e dimensioni
4
i

No Packing Peso Paso Dimensioni Descrizione
No. netto lordo ) imballaggio
Articolo - 230612685-0000-10 Quantita:

Gestione imballaggi a rendere

4 P-28-TBA-501582 Pallet | 200X80[5X1 60-SW
128 P-14-KL501643-TBA SLC-GETRA-524X396X110
16 P-38-TBA-501644 Lid --GETRA-593X392X23
4 P-38-A1208 Lid BL-1204X808X94-PP

4

Kanban No.

TBA-520892 * |
TBA-501643 '
TBA-501644

1208 [

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti no:n' sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o i

degli Stati Uniti.

¥
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Schaeffler France SAS

93, route de Bliche, BP 33186, 67506 Haguenad Cedex, France, Té) - +33,{0)3 B8 63 40 40, Fax; +33 (0)3 88 63 4041,
Socldté par actions slmpTifiée au capital de 27,721,600 eurcs, SIREN 563504161 RCS Strasbourg - Cede APE ; 29322,
Banque: BNP PARIBAS, IBAN: FR76 3000 4024 7100 0104 1213 466, BIC/SWIFT; BNPAFRAFFCST
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Schaefiler France S/A.
route de Bitche 93
67506 Haguenau
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;  Anschrit, Lan . 91000157
1 Snnlemdishng Seaa INTERNATIONALER FRACHTBRIEF C MR
:Schaeffler France S.A.S D INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE i
x 5
& Di Befdrd g rlegtt i
route de Bitche 93 siner gegenteiligen %‘ﬁma?unr;%an Page 1| / 1 2
S i B
FR-67506 Haguenau CEDEX ;'ll'ltemationalen Stmﬁ%sngﬂtengerkehr (CMR), 84] 153102
2 Empfanger (Name, Anschrift, Land) 1 6 Frachtfihrer (Name, Anschiift, Land) ! a
Consignee {(Name, Address, Country) . Carier (Name, Address, Country)
Magna,PT S.p.A. I. + F. Schweitzer GmbH + Co.
V Dei Ciclamini 4 Internationale Spedition KRG
IT-70026 Modugno Carl-Benz-Strasse 23
’ DE-71634 Ludwigsburg
3 Auslieiserungson des Gutes 1 7 Nachfolgendar Frachifilhrer (Name, Anschnft, Land)
Place designated for delivery of goods . Successive Camiers (Name, Address, Gountry)
OtiPlace  Modugno .
Land/Country gn 14248 )
Italien
4 Ort und Tag der Ubemahma des Guies
Orh’PIPalgew and Date of taking over the gdods .
ey e (CRLb 1§ erehate ind Semerkungen der Fracitunrer
naf-auniny: Frankreich Reservations of Carriers
paumBe  04.03.2019 / ) | )
5 Belgeilgte Dokumente
Documents attached 4
i . Art der Vi chu Bezelch des Gi Statistikni i B ch Umfi (e
e e < I el ¢ I el | 0 R I RS i P T
20743623 TBA-520892 87089390 364, 2‘7') 0,940
20743625 5 TBA-520882 1803, U(i) 4,700
20744542 8 TBA-520892 % 2913, 6? 7,520
20744834 4 TBA-520892 1387,29 3,760
e L ——
= O e T e e - F P e P e e e e R EESE S EE l ==
Summe : 18 Colli 6468,00 16,920
Bezs. efahmeﬂelmuster—Nr. UN-Nummer NVemp.-Gruppe Zu zahlen vorm: AI;sender Wahrung Empidnger
ggssu azard Labet No. Number UN Packaging Group 1o pay by: Sender Currency Consignee
vide No.9
1 3 Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonsfige amiliche Behandlung)
Sender's Instructions for Customs, etc.
SWSICE-LIWAB i.A. Francine Schwartz R
TE: FAX - umme/Total to pay
1 4 Rockerstattung
Reimbursement
1 5 Frachtzahlungsanwaisung 20 Besondere Verelnbaningen ;
Payment of Freight Charges Special agreements *
¥
TOn e \ KUEHNE-+MAGEL s
Ausgelenigti erplangen { U 20 LIoUBarm 107
21 Este ?iser?tla%tlr? + Haguenau CGEDEX a 04.03.2010 via @@“‘88&22“&352‘&’ v Dgtg AR
P o :‘m .

Unterschrift und Stempel d ars Unterschnft und Stempel des Frachtfhrers

Signature and stamp of Sefig Signature and stamp of Carrer

25 Angaben zur Emfittiing gef Enttesnung

Calculatf stan Paletten-Absender - Paletts Sender
vondrom bisfto km
Art Anzahl kein ausch |Art Anzahl kein ausch
[Tausch ] [Tausch
t - Euro-Paiétte Euro-Palette
) Gitterbox-Paletie ‘Gilterbox-Falette

Einfach-Palette Einfach-Paletle

2 6 Vertragsparner des Frachtiilhrers g _ _ — ;
Bestatigung des Empfangers/Datum/iUnterschriit Bestatigung des Fahrers/Datum/Unterschrift

27 iAmtliches Kennzeichen Nutzlast in kg 7

Kiz

2BSC 1920 F
Anhénger
Renutrzte CGen -NT N NMatdanal N Rilatreral n R O CRMT




